
• 'MUERTE DE LÁZARO.—CONVERSACION DE MATEO CON JE SUS.—RESURRECCION 

DE LÁZARO.—LOS JUDÍOS QUIEREN Í B E N D E B A JESÚS.—PROFETIZA CAU'HÁS. , 

' . '. 
"• 1. Y había un hombre enfermo que se llamaba Lázaro, que era de la a l -
• deade Bethanía , donde vivían María y Marta su hermana. , -.ji:-, -'.y-..: • r.^ _ 



[a] Cada una de estas historias viene á serv i r de asunto y de 
testo á u n discurso, por manera que se les puede apl icar r i g o r o s a 
mente l a reglí). que aplicamos á todos los heclios que t ienen l u g a r 
como consecuencia de las l lamadas .profec ías . Estas h is tor ias y 
estos hechos lian sido pues imaginados e n v i s t a de las p ro fec ía s 
y con e l objeto de con t i rmar estas y apl icar l a doc t r ina , p o r d o 
t an to dicho ae e s t á que son falsos, _ , -.^^^ ; > ,: 

- --~-'ysS^d'U .-^-•^-•. ¿y' . ' . . ,v^ . .. í:ridí -'':¿'^'d^'^'-v^\^^%.. -\'^^% y d,^ -\-d."'f 
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2. y María é m la que habia uagido al Señor con ungüento j 
limpiado BUS pies con sus cabellos ( i j , cuyo hermano Lázaro estaba en
fermo. 

3. Enviaron pues sus hermanos á decir á Je sús : Aquel que t ú amas 
está enfermo. 

4. y cuando Jesús , lo oyó les dijo: Esta enferme'ad no es para 
muerte sino para gloria de Dios y para que el Hijo de Dios sea g l o r i f i 
cado [c]. 

5. Y amaba Jesús á Marta y á María su hermana y á Lázaro [d). 
6. Y cuando oyó.que estaba enfermo, se detuvo aun dos días en aquel 

lugar [e], - - • ••• : ' ' --'.^i,. 
7. Y pasados estos, dijo á sus discípulos: Volvamos á Jadea. 
8. Los dibci'pulos le dijeron; Maestro, iiace un momento que los jud íos 

quer ían !i])edre;!i'tc y ya hablas de volver otra vez, entre ellos? 
9. Jesús respondió; ¿l 'ur ventura no son doce las horas del día? El que 

anduviere de día, no tropieza, porque ve la luz del mundo, 
10. Mas si anduviere de nuche, tropieza, porque no hay luz { / ) . 
11. Les luiljíü de esta suerte y después les dijo: Lázaro, nuestro amigo, 

duerme; niiis voy á despertarlo (^). . 
12. Sus diseípulos le dijeron: 8eñor, si duerme será sano. 
lU. Mas J f s ú s hablaba de su muerte, y ellos entendieron que les habla

ba del sueño ordinaiio (h). 
14. Je.-ús les dijo, pues, claramente; Lázaro es muerto; 
15. y me regocijo por vosotros de no haber estado allí para que c reá is . 

Mas vamos á él {i). 

'• ( ¿ ) A l u s i ó n á nn licnho que el escritor da por conocido y a , 
aun cuando no se ocupa de él hasta mas adelante, x i i , 3. . . _ 

{c) Véase ma.s a r r iba , I X , 3, l a misma r e ñ e x i ü i i . 
• [d] Lazarum.—El v e r s í c u l o 1 dice:, quídam languens Laza-
rus. E n Lúe. ( x v i , 20) se da este nombre de L á z a r o á u n pobre 
m e n d i g o que parece ser este mismo t i p o . 

[e] J e s ú s espera á que L á z a r o h a y a muer to (candidez juanis-
ta), á fin de dar mayor relieve á la r e s u r r e c c i ó n . ' ' v ' ' 

( / ) VERSÍCULOS 9 - 1 0 .— J e s ú s quiere decir: T o d a v í a se ve c l a 
r o ; por ahora no hay nada que temer. Es t i lo figurado. 

[g] J e s ú s es a m i g o de L á z a r o , es decir , a m i g o del pobre. 
[h] E q u í v o c o de m a l gus to , pero que se ajusta a l c a r á c t e r de 

•Juan. 

" ( t ) VERsícuLÓs i á - i o . — A q u í existe p r e m e d i t a c i ó n . Se p r e t e n 
de dar realce a l m i l a g r o , lo cua l es c o n t r a r í o á los h á b i t o s de J e -
-sús. ¿Por q u é todos estos acomodamientos? ¿A q u é viene esta c o n 
ducta inesplicable bajo el pun to de v i s ta del sentido c o m ú n ? 
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16. Entonces dijo Tomás, llamado Dydimo, á los otros apo'stoles: T a 
mos allí t ambién nosotros y muramos con él. 
. 17. Habiendo llegado Jesús , halló que hacia ya cuatro dias que Lácnro 
estaba en el sepulcro. ™ - " 

13. T como Bethanía Isolo distaba de Jerusalem unos quince es
tadios, , • • '. 

19. Hablan venido muchos judíos á Marta y María para consolarlas ÍZ« 
la Miterte de su hermano. 

20. Marta, pues, cuando oyó que venia Jesús salió á recibirle; ma» 
María se quedo en casa. 

21. Entonces Marta dijo á Jesús : Señor, si hubieras estado aquí , m i 
hermano no habr ía muerto; 

22. Mas yo se que ahora Dios te otorgará todo lo que le pidieres. 
23. Jesús le respondió: Tu hermano resuci tará (_/). 
24. Marta íe dijo: Bien .sé que resuci tará en la resurrección que hahni 

el ú l t imo dia. 
25. Jesús le respondió: To soy la resurrección y la vida, y el que cree 

en mí , aunque hubiere muerto vivirá ; , 

Lo.s v e r s í c u l o s 23 y siguientes ncs l o espiican. S e g ú n l a t r a d i c i ó n 
de los rabino.s, el Cristo debia resuci tar los muer tos (véase 3faíeo, 
X X I I , 32): preciso era, pues, que J e s ú s los liubiese resucitado, y 
Juan se encarga de a r reg la r esto á toda s a t i s f a c c i ó n . Pero este p o - ' 
der de resucitar los muertos a u n no es bastante para Juan , P a 
b lo , etc.; h a y en l o que sigue a l g o mas grande aun . (Véase mas 
adelante, 23.) N ó t e s e que Á p o l l o n i o de T y a n a hacia otro tan to 
por su parte . 

(y) I¿esiirge¿.—K(i a q u í el asunto del a p ó l o g o , l a resur rec
c i ó n , es decir, la inmortalidad del alma. Cuando se piensa que 
esta idea completamente m e t a f í s i c a no podia ent rar en el esp i r i t a 
del pueblo, p r inc ipa lmente á causa del i d i o m a ; que para dar la r a 
z ó n de el la , para j u s t i f i c a r l a , era indispensable apelar ap ruebas 
sencillas, á hechos y esperiencias, entonces se comprenden estas 
historias de resurrecciones por las cuales se mostraba a l pueblo, 
por decir lo a s í , e l a lma entrando en e l cuerpo y l a v ida h u m a n a 
m o n t á n d o s e y d e s m o n t á n d o s e como una m á q u i n a ; é independiente
mente de l a tendencia á l a i m i t a c i ó n del A n t i g u o Testamento que 
se deja ver por todas partes, h a y a q u í una r a z ó n mas para decir 
que.estos mi to s ó a p ó l o g o s han sido imaginados , no solo por l a 
creencia popu la r , sino provocados por necesidades de l a misma 
idea resurreccionista, idea que, s e g ú n Juan y Pablo const i tuye 
todo lo esencial de l a f é c r i s t i a n a . C' ; _ 
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26. Y todo aquel que v i v e ' y cree en mí , no morirá j a m á s . ¿Crees 
esto? (A). _ ' ..•-•••^h . - ' - ^ r -^y^ / ' - ' > í . - • ' 

27. Ella le respondió: Sí, Señor; yo creo que t ú eres el Cris toyel Hi jo ' 
(le Dios vivo que ha venido á este mundo. 

28. Y dicho esto, fué y lUtnó en secreto á María au hermana dic ién-
dole: E l Maestro ha venidu y te llama. 

29. Y ella no bien lo hubo oido, se levantó y fué á él; 
30. Porque Jcsú.s no habia entrado en la aldea, sino que se estaba en 

aquel lugar á donde Marta hiibia salido á recibirle. 
31. Los judíos, pues, que estaban con María en la casa y que la con-

polahau, cuando vieron que María se había levantado apresurada y habia 
salido, la siguieron diciendo: Va al sepulcro para llorar allí . 

32. Y cuando María llego al lugar donde estaba J e s ú s , habiéndole 
visio se echó ó sus piés y le dijo: Señor, si hubieras estado aquí , mí her
mano no hubiera muerto. 

33. JcHÚ.s, viímdo que lloraba y que los Judíos que habían venido con 
ella lloraban también, se estremeció ( / ) en su ánimo y se tu rbó á sí 
mi-smo (m), 

31. Y les dijo: ¿En dónde le pusisteis? Ellas respondieron: Señor , ven 
y lo verá.s; 

35. Y lloró Jesús [n], 

{k) Viíi isícuLus 2 1 - 2 6 . — T a n seguro es que r e s u c i t a r á e l ú l 
t i m o d ia , que si y o , que soy l a re.surr.eccion, lo quisiera, r e suc i t a 
ra í n m e i I i a L a m e n t í í . — U ú a q u í el razonamiento del evangel is ta , r a 
zonamiento que procedo de la r e ñ c x i o n de u n creyente y que des
p u é s de todo viene á e.staliiecer sus pruebas sobro mi l ag ros a p ó -
criíü.s; este razoi ian i ien to . pues, no puedo .«er a t r i bu ido á J e s ú s . 

• (/) /ii/reí/iuU.—Este estremeeimieuto, s e g ú n Strauss, p roce
de de l a c ó l e r a de J e s ú s por l a inc redu l idad de los j u d í o s y por sus 
m a l i g n a s reflexiones. 

[m] Turbavit seipsum.—Algunos comentadores pretenden 
que si J e s ú s t u r b ó su naturaleza humana fué per u n acto de su, 
d i v i n a vo lun t ad . 
, [n] ViiiisícuLOS 35 y s igu ien tes .—La h i s to r i a de L á z a r o , caso 
de ser cierta (Iiabln en cuanto á la e.scena aparente de l a re.surrec-
c ion) , es la que a r ro ja mayor sombra sobre l a buena fé y l a g r a 
vedad de Jesucristo. Esos aparatos de enfermedad, ese duelo , 
toda esa comedia, en una palabra , son poco d ignos de un. r e fo r 
mador y de u n hombre ju ic ioso y prudente; en estos rasgos no se 
conoce y a el Cristo de San Mateo. Preciso es, pues, negar p u r a y 
simplemente toiia esta h i s tor ia , en l a cual hay detalles de t a l modo 
grotescos que tocan en horr ibles , s i se t ra ta solo de una mistificaeioQ 
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l ; ^9 . . l .T .d Í j9 róÚios jnd íoBcnt re ; sK Ved cómo l e a m 
- r ' 37.- 'Mas Inibo algunos que dijeron; ¿No podía haber evitado que m u - ' 

f "...riese él que ha abierto los ojos á un ciego de nacimiento? (o). . • ^ y : ; 
33. Je sús , estreiueciéndosé de nuevo en sí mismo, fué al sepulcro; era 

una gruta, y h a b í a n puesto una losa sobre ella, 
39. Jesús les dijo: Quitad la losa. Marta, que era hermana del difunto, 

le dijo: Señor , ya hiede, porque es muerto de cuatro diaSi. --A'-'... \
40. Jesús lo respondió: ¿Ño to he.dicho que s i creyeaeis veréis l á gloria 

de Dios? • ' -y--
' 41. Quitaron, pues, la losa, y Jesús, .a lzando los ojos á lo alto, dijo es-̂  . . " 

tas palabras: Padre mió, gracias te doy porque me has oido. - •• " 
42. Yo sabia que siempre me oirías; mas digo esto por el pueblo que • .iv:. , .yl 

me rodt'ii, para que crea que tú me has enviado • ' - ' *•'--• ; '.yyty: 
43. Habiendo dicho estas palabras, g r i tó en . alta, yoz; Lázaro , ven - } - -

fuera. - •-. vv. .̂ -.r.; ;:--ó '^-qz •. '''vtd''^'rij''':.-;y'• '• , 

44. Y en el mismo instante, el muerto salió atados los pies y las manos 
cou vendas y Cubierto el rostro con un sudario. Entonces Jesús les dijo:' 
Desatadle y dejadle ir . "-; '.' ,. 

45. Muchos, pues, de los judíos que habían venido á ver ¿ María y S'.'.. • y ; 
Marta, y que vieron lo que hizo Jesús creyeron en él. . r vi^-,-q-":-'Vy;:v*>/í>y:'¿;."t:y;t^ 

46. Mas algunos de ellos se fueron á ios fariseos y les dijeron lo que 
habia hecho Jesús (y). ' •* ' 

(véase e l v e r s í c u l o d9,Jamf^tet), ó b ien son de una candidez y d e 
una s imp l i c idad tales que demuestran y ponen de manifiesto l a 
ficción y l a i n t e r c a l a c i ó n . E n casos como este el hi.storlador • . •', ' 
se dedica á r eun i r sus pruebas y sus autoridades para p r e v é - ^ 
n i r cua lqu ie r o b j e c i ó n ; c l genio popu la r , por el c o n t r a r i o , no se • •^'''"y\ 

preocupa sino de l a verdad d r a m á t i c a , i m p o r t á n d o l e poco l a v e r - . . 
dad h is t i j r ica . S iguiendo estos p r inc ip ios puede reconocerse en é l '''.y " l ; " " 
E v a n g e l i o l o que es i n v e n c i ó n y l o que es rea l idad: l a ps ico iog ia . t, 
social nos da. en esto l a clave , del e n i g m a y de l o marav i l l o so , y ; ; y 
( V é a s e / a a » , X X , b i s tor ia .de Santo T o m á s . ) '• y^^iti^ffli.^^'izrdidq'':-'^ 
- [o] J u a n no l i a tenido no t ic ia de o t r a r e s u r r e c c i ó n que l a de 
L á z a r o ; de o t ro modo no h a b r í a dejado de hacer decir á sus persp:- .- I 

najes: ¡Cómol ¿ J e s ú s que r e s u c i t á á l a h i j a de^Jairo, no i r e s u c i t a r á . _.>/_'_^.:. 
• á su amigo? .;v;y;.'í-?-.ú'íí-*ó.-y vn.*d î<:̂ ,b"i'L'e:-.ií.: H't7^"T^''^~^ ''- .•^r'ú i'iP'-- 'áy'",'-.-

-ip) Esto es. inconveniente por-par te de ' J é s ú s j p é r o b s e c o m l ' - ^ f ' ' 
prende m u y b ien en el narador que t iene por costumbre poner s í ^ 
propios pensamientos en boca de sus héroes.yb. .^;>jy^ i.,V._: ;%l¿¿óy,,"¿'.i,.. • 

( ? ) VERSÍCULO-S 4 5 - 4 6 . — C o n c l u s i ó n de 3uün-. Muchos vini'eranz;' '^^^^ 
á él. T r a d u c c i ó n : Lector a m i g o , y a has visto que J e s ú s resp-cita,i;á • iÓól-
los muer tos , conque c r e e r á s c o n m i g o que es e l Medías. '"Víf.^í:4:C-^úLf^>d.%" 
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" 4 7 . 'Los príncipes de los sacerdotes y los fa r i seos tuv ie ron ' lpués , con- ^fV,^ 
cilio reunidos [r) y dijorbn: ¿Qué hacemos? Este hombro hace-muchos 

"milagros. , - . " " " . -,q-~ir^^ 
•48. Si !e dejamos obrar, todos 'creerán-en .éry vendrán los romanos^] - - t j^"^ 

y a r ru ina rán nuestra ciudad y nuestra nación. '^-••"zqZ; '''^'"d:3á 
; ' ' 49. Mas uno de ellos llamado Caiphás , que ei-ai el Sumo Pontífice de ^ '•¿''M 

•• , ^ aquel año, les dijo; Vosotros np sabéis nada, _ - £ - • •• •-1,.•-..•:; 
5 0 , T no consideráis que os conviene, que muera u a hombre por el .ÍIVÍEJÍ 

pueblo y no que toda la nación perezca (í). • - • • - . -"--J^ 
\ ••-'. 51 . Mas esto no lo dijo de sí mismo, sino que siendo S u m ó Pontífice 

L . , . , de aquel año, profetizó que Jesús había de morir, porda na'eios délos [.i:;^ 

& - t ^ ' y •••#^i:"'J"'^^*^*- d - - - y •'-••y i i • ' • ; / ¿ ^ 
p ; ' l l y l " ' • T l ^ ' : . " , • 52. Y no solamente, por esta.nación sino para j u n t a r y reunir los hijos •••-•pl^ 
: i ; -'"'Cy'''l ' .T" de Dios que estaban dispersos. "l)*.Ñ"5 
'd:,: ,;;,•-."; U^^^^- Y así desde aquel dia solo pensaron,en hallar un medio de darle 'rd;J'd^ 
di y-:i^ "muerte, - : -.• ""'ÍS 
r --. l ' ^ :' • V-'' ' lo cual, Jesús no se mostraba ya en público entre los jud íos , ; , 
b '.:-. *'. sino que se retiró á un territorio cerca del desierto á .una ' ciudad llamada "¿d^ 

••••yl Ephrem y allí moraba con sus discípulos. 
55. Y estaba próx ima la Páscua do los judíos; y muchos de aquellas , "-.-'¿.^ 

, [r] CúUegerunt conciUmn.—Es indudable que e l Sanhedrin se • '^¿^¿2 
: ; : o c u p ó ü i a s de uua vez del efeoto q u ü causaba J e s ú s , miis ¿ h i i b r e m o s N - l ^ 

de creer bajo l a fé de Juan que l a escena que este ofrece t an l i i en j " - - ^ 
a r reg lada á sus lectores, fuese representada en t t ído ó en parte - l ' ^ b j j 

•por J e s ú s de.acuerdo con L á z a r o y sus hermanas y con el objeto '^^'1 
.. :...y ' de hacerse pasar por el Mesías? Esto es l o que resulta del relato de ./.-"•r 

Juan , el cua l h ü s presenta á los sacerdotes tomando . sus d i spos i -
l ícáones para prender a l impostor.- S in embargo , todo esto e s t á en "y :?^ 

. .R l u f - ' / ' d'--' cqinpleta c o n t r a d i c c i ó n con el verdadero c a r á c t e r de J e s ú s . J e s ú s ' -;*.3R 
"d- •• se b u r l a de los m i l a g r o s , lo mismo que de las ceremonias del c u l - ^ i.^Íi 

: v."ey.. t o ; J e s ú s rechaza el m e s i a n i s m o , . ¿ y no h a b r í a teuido e s c r ú p u l o de • 

".-presentarse como Mesías? .Necesario-es pues "dejar • á Juan la r e s - .-riiíí 
' • ^^zi-s^d ponsabi l idad de todos estos detalles cont radic tor ios ó desfigurados. 

dcd^dx'' f' . Venieíil Romani,—Esto es con t ra r io á l a v e r d a d . J e s ú s , como 
í ' : r . . r ; ; d i je en m i nota sobre l a h i s to r ia de. l á P a s i ó n : (véanse los cuat ro 

: : : ' j ¿ ( - Evangel ios) , se presentaba .como an t i -mes ian is ta y n o era é l qu ien 
• -•^ixrX'Jid^iz- • -pf^dria .causar i n q u i e t u d á los., romanos. Los verdaderos mes ian is -
LPddiMh-d-^ eranrios sacerdotes. Juan para dar c o l o r á s u re la to hace-decir 

áT-yóJ-^ó • i de. J e s ú s á loa.sacerdotes l o .que estos; pensaban efectivamente de l 
... y ' á i . , .Mes ías , mas precisamente esto era l o con t r a r io de l o que, pensaban , 

yg"£7¿^y- - .g j f e J e s ú s , .-• v._ y ••'••" i-i-''^ -

di-^ds-iq^^^fi^^v^id^d^ VÉBsíouLos 4 9 - 5 0 . — ( V é a s e m á s adelante x v i i i , 14, nota e.) . 1 , _^ 

•il̂ ".V3 
. ^- v?.7i 
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tíeiTas,;3iáfÍ?Údo,4dq á Jeruaalem,, antea d é l a Páscua (*J, para p u r i f i - - i 
• ''d--'.}: carse, . ; ' . 'y,-fc\ .f- .• ' y y ^ . - t ^ l ^ ' l .-rf*-rúw:: ->• d'~-j--:.\\\/Y'-^ Vd-^-^'¿'•"••t'' 

^6, -Buscabaa á Jesús y se decían en el templo unos á otros: ¿Qué os 
'>y.' parece de que no haya venido á la fiesta? Porque ios príncipes de los aa- _̂ . " ^ 

cerdotes y los fariseos habían dado órden que si alguno sabia donde estaba 
• •'•'•̂ '?>-. ^ lo manifestase para prenderle . . . , (-t.,,».. .v . ^i.-ri-- .-ruit'fv'- i ' -••.>. --. 



[u) ¿QQÓ puede oponerse á que sea contada esta P á s c u a como 
l a cuar ta , y la ci tada mas adelante ( x n , 1) como la q u i n t a , y la, 

• o t r a ( v i i i , 1) como l a sesta? Es, pues, evidente que todas las P á s -
quas de que so liace m e n c i ó n en Juan son l a mi sma , l o (|̂ ue reduce 
la. durapioa del min i s te r io de J e s ú s .á u n a ñ o y a u n á menos de j u n 
a ñ o . '̂P •. '-.J-d. ••••i.v" •• 


